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LUGAR DE TRANSITO / TRANSIT PLACE Total Gross Weight (KG) / Peso Bruto Total {KG): 0,00 kg a sy UGl ..M.ﬁm di Accaptance | Aceptacion
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C.M.R.
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Les parties ancadrées da lignes grasses doivent élre remplies par le transporteur

‘The spaces framad with heavy lines must be filed in by the carrier
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C.M.R. C.M.R,
Los recuadros en linea gruesa deben ser rellenadas por al porteader

C.M.R.

C.M.R.
A rellenar balo Ia responsabilidad del remitente

A remplir sous la responsabilité de 'axpéditeur
Ta be completed on the sender’s responsability
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Ignature at imbre du transporteur
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Signature et timbre du destinataire
Signature and stamp of the consignae
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GARGADGS POR EL REMINTENTE REMESAS ALFEMTENTE ENTREGABOS AL DESTHATAR  DEVUELTOSPOAELDESTIVATARG  NOBEVUELTOS, ARECOGER N
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